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Introduction. Language is a dynamic system that continuously evolves in response to
social, cultural, technological, and political changes. One of the most notable indicators of
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linguistic development is the emergence and assimilation of borrowed terms from other
languages. In the context of globalization, the borrowing process is especially intensified, as
languages increasingly interact across geographical and cultural boundaries. The Uzbek
language, with its historical roots in Turkic linguistic traditions and long-standing contacts with
Persian, Arabic, Russian, and English, is a particularly insightful case for examining the
adaptation of foreign terminology.

The borrowing of Russian terms into Uzbek has historical and socio-political
foundations. During the Soviet period (1924-1991), Russian functioned as the administrative
and scientific lingua franca across the USSR [1]. As a result, entire layers of academic, technical,
political, and everyday vocabulary in Uzbek were shaped by Russian lexical and syntactic
influences. Words such as stol, telefon, institut, komitet, protsent, metodika, and obrabotka
entered Uzbek largely through direct adaptation, often undergoing only minor phonetic
modification. The adaptation occurred under conditions of direct bilingualism and institutional
language planning, which encouraged the standardization and codification of Russian-origin
terms in Uzbek dictionaries, textbooks, and administrative documentation [2].

In contrast, English-origin terminological borrowing in contemporary Uzbek is driven
not by imposed language policy but by global communication networks, digital technologies,
business practices, and youth culture. The rapid rise of information technologies, internet-
based communication, international media, and academic mobility has accelerated the
penetration of English into Uzbek professional and everyday speech. Terms such as marketing,
management, online, server, platform, scanner, startup, branding, email, and payment are widely
used in their original or slightly modified forms. This process illustrates a shift from state-
driven linguistic influence to global cultural and technological influence.

The adaptation of borrowed terms is not merely a matter of lexical absorption but
involves systematic integration into the receiving language’s phonological, morphological, and
semantic structures. In Uzbek, borrowed terms often undergo vowel harmony adjustments,
suffixation with Uzbek derivational morphemes (e.g., market-ing — marketingchi, server —
serverlar), and semantic narrowing or broadening depending on usage context [4]. At the same
time, the influence of borrowed terminology contributes to the expansion of Uzbek’s lexical
resources and enables effective communication in specialized fields, which is essential for
professional and academic development.

However, the adaptation of borrowings also raises questions related to linguistic
identity, normativity, and cultural autonomy. Excessive or uncontrolled borrowing can lead to
lexical redundancy, code-mixing, and decreased usage of native terminology. Therefore,
studying the processes of linguistic assimilation and establishing systematic principles for
adopting foreign-origin terms represent important priorities in modern Uzbek linguistics.

Literature analysis and methodology. The study of lexical borrowing and
terminological adaptation has been examined extensively in linguistics, sociolinguistics,
lexicography, and contact linguistics. Scholars generally agree that terminology borrowing is a
universal phenomenon driven by communicative necessity, technological innovation, and
cultural interaction. However, the mechanisms and intensity of borrowing differ across
languages depending on their structural characteristics, historical context, and sociopolitical
environment.
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In the context of the Uzbek language, earlier research has primarily focused on Arabic
and Persian borrowings, which entered Uzbek through centuries of cultural exchange and
served mainly literary, religious, philosophical, and administrative functions. Works by
scholars such as Kononov, Baskakov, and Hakimov describe these borrowings as deeply
integrated elements of Uzbek lexical identity. These terms generally underwent full
phonological and morphological assimilation, to the extent that native speakers no longer
consider them foreign [5].

The Soviet era introduced a fundamentally different pattern of borrowing, wherein
Russian became the primary source of specialized terminology. Linguists such as Askarov,
Jamolov, and G‘aniyeva emphasized that Russian borrowings were institutionalized through
education, industry, bureaucracy, and printed media. Russian-origin terms often retained their
structural resemblance to their source forms, leading to hybrid constructions such as
kompyuterlashtirish, which incorporates Uzbek derivational morphology into a Russian or
European stem [6].

In contrast, English borrowings in the post-1991 period represent a shift toward
globalized and market-driven language contact. Research by Mahmudov, Bozorov, and Western
scholars such as Haugen and Thomason & Kaufman shows that English borrowings are typically
introduced spontaneously through digital media, business networks, and technological
interfaces rather than formal state educational policies. As a result, English-origin terms often
demonstrate a more flexible, yet less standardized pattern of adaptation. For example, the term
marketing may appear in speech alongside Uzbek equivalents such as bozor tadqiqoti, creating
synonymic competition. Similarly, brand coexists with savdo belgisi, while online competes with
onlayn as a phonologically adapted form|[7].

Studies on phonetic adaptation highlight that Russian-origin borrowings often align
more naturally with Uzbek phonotactic patterns, since both languages use consonant clusters
and share similar consonant inventory. Meanwhile, English borrowings require additional
phonological adjustments because English syllable structure frequently allows consonant
clusters and reduced vowels not typical in Uzbek. For example, the English term strategy
becomes strategiya in Uzbek, acquiring an epenthetic vowel.

Semantic adaptation is another area extensively addressed in linguistic literature.
Researchers note that borrowed terms often undergo narrowing or broadening of meaning. For
example, the English term manager in Uzbek is often used to refer not only to a corporate leader
but also to a representative, consultant, or promoter, expanding its semantic range. The Russian
term vrach retains its meaning as "doctor," but coexists with the native shifokor, resulting in
stylistic differentiation rather than semantic change.

The contemporary stage of Uzbek terminology development is characterized by
hybridization and code-switching. In professional and digital communication environments, it
is increasingly common to hear expressions such as diplomni submit qildim, zoomdan kiramiz,
or projectni approve qildik, where Uzbek morphological endings attach to English roots.
Scholars identify this phenomenon as morphological hybridization, reflecting high bilingual or
multilingual exposure.

Thus, the literature shows that the adaptation of Russian and English terms into Uzbek
is shaped by socio-historical context, linguistic compatibility, media influence, and functional
specialization. However, comprehensive comparative studies specifically analyzing
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simultaneous adaptation processes of both language groups in modern professional domains
(technology, economics, medicine, marketing, education) remain limited. This study
contributes to filling that gap.

This research is based on a qualitative-descriptive and comparative methodology. The
core objective is to identify linguistic mechanisms and socio-cultural drivers governing the
adaptation of Russian and English loanwords in contemporary Uzbek, focusing on variation
across different professional domains.

First, a corpus of 240 frequently used borrowed terms was compiled from university
textbooks, media publications, government documents, medical manuals, digital platforms, and
commercial marketing materials. The corpus included 120 Russian-origin terms and 120
English-origin terms. The terms were selected based on frequency, relevance to active
communication, and representation across IT, business, medicine, academic, and
administrative contexts.

Second, the selected lexical items were analyzed through three structural levels:

1. Phonological adaptation: assessing whether the term underwent changes in vowel
harmony, consonant substitution, or syllable restructuring.

2. Morphological integration: identifying whether the term accepts Uzbek plural forms (-
lar), possessive markers (-1, -si), derivational suffixes (-chi, -lik, -lash), and syntactic case
markers.

3. Semantic adaptation: determining whether the term preserved its original meaning,
underwent narrowing, broadening, metaphorical extension, or gained new discourse-
specific connotations.

Third, sociolinguistic interviews were conducted with 20 university professors, 15
marketing specialists, 10 IT professionals, and 15 medical practitioners to assess usage
preferences, clarity, and perception of borrowed terms. The interviews aimed to identify
whether speakers consciously differentiate between native and borrowed equivalents, whether
borrowed forms are considered more prestigious or practical, and how digital communication
influences lexical choice.

Fourth, comparative chronological analysis was used to contrast Soviet-era
terminological borrowing with contemporary global borrowing. This allowed the study to
distinguish between state-driven, standardized lexical incorporation (Russian borrowings) and
decentralized, user-driven adaptation (English borrowings).

Finally, analytical synthesis integrated structural and socio-functional findings, enabling
the research to propose a typology of adaptation stages: entry, initial use, structural
adjustment, semantic stabilization, and full assimilation.

Results. The analysis reveals clear differences in adaptation patterns between Russian
and English borrowings. Russian-origin terms display high levels of phonological and
morphological integration due to systematic state-driven codification and extended societal
bilingualism during the Soviet period. English-origin terms exhibit a more dynamic and fluid
adaptation process, driven by globalization and technological communication rather than
centralized language planning.

Russian borrowings such as protsent, stol, uchitel, bilet, ob’ekt, tema have largely reached
full assimilation. They take Uzbek morphological markers (protsentlar, stollar, biletim, temalar)
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and are used without sociolinguistic marking. The semantics remain stable, with minimal
variation.

In contrast, English borrowings demonstrate hybrid and in-progress adaptation. Terms
like online, platforma, brand, manager, startup, server, scan, update, marketing show flexible
morphological attachment (onlaynlar, marketingchi, serverlar, startuplar). However, semantic
shifts are more frequent. For instance, marketing in Uzbek is extended to include PR,
advertising, SMM, and branding functions, unlike its narrower interpretation in Western
business theory. Likewise, trainer is frequently used to refer to a gym coach, a meaning shift
not present in English.

Usage influence varies by domain. In IT and medicine, English borrowings dominate due
to the global knowledge environment. In public administration and education, Russian-origin
terms remain common due to bureaucratic continuity and institutional language norms. In
business and youth culture, English-origin borrowings carry prestige and modernity
associations, leading to active adoption even where native terms exist.

The study also reveals generational differences: speakers aged 18-35 are more likely to
prefer English loanwords, while speakers over 50 tend to favor Russian-origin or native Uzbek
equivalents.

Conclusion. The adaptation of Russian and English terminology into Uzbek is a
multifaceted linguistic process influenced by historical conditions, technological progress,
global communication networks, and cultural identity. Russian borrowings represent an older,
standardized, institutional layer of lexicon, whereas English borrowings reflect the ongoing
modernization and globalization of Uzbek society.

Effective linguistic planning should not aim to eliminate borrowed terms, but to guide
their integration in a way that preserves Uzbek language structure while maintaining
communicative efficiency. This can be achieved through updated terminological dictionaries,
academic standardization, expanded professional Uzbek-language education, and increased
development of native lexicon alternatives.

The study concludes that the Uzbek language continues to evolve as an open, flexible,
and adaptive linguistic system capable of accommodating foreign-origin terminology while
retaining its structural and cultural identity.
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